
2. È presentato un documento complementare recante
almeno una delle diciture seguenti:

— «Contingente no … (azúcar concesiones CXL: no 09.4323)
— Reglamento (CE) no 1159/2003»

— «Kontingent nr. … (CXL-indrømmelsessukker: nr. 09.4323)
— forordning (EF) nr. 1159/2003»

— «Kontingent Nr. … (Zucker Zugeständnisse CXL: Nr.
09.4323) — Verordnung (EG) Nr. 1159/2003»

— «Ποσόστωση αριθ. … (ζάχαρη παραχωρήσεων CXL: αριθ.
09.4323) — κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1159/2003»

— «Quota No … (CXL concessions sugar: No 09.4323) —
Regulation (EC) No 1159/2003»

— «Contingent no … (sucre concessions CXL: no 09.4323) —
règlement (CE) no 1159/2003»

— «Contingente n. … (zucchero concessioni CXL: n. 09.4323)
— regolamento (CE) n. 1159/2003»

— «Contingent nr. … (suiker CXL-concessies: nr. 09.4323) —
Verordening (EG) nr. 1159/2003»

— «Contingente n.o … (açúcar concessões CXL: n.o 09.4323)
— Regulamento (CE) n.o 1159/2003»

— «Kiintiö nro … (CXL-myönnytyksiin oikeutettu sokeri: nro
09.4323) — asetus (EY) N:o 1159/2003»

— «Tullkvot nr … (socker enligt CXL-medgivande: nr
09.4323), — förordning (EG) nr 1159/2003»

3. L'interessato fornisce all'autorità competente dello Stato
membro importatore, a fini di eventuale controllo, la copia del
documento complementare di cui al paragrafo 2, indicandovi le
informazioni riguardanti l'operazione d'importazione, in parti-
colare la polarizzazione dichiarata, e i quantitativi di zucchero
greggio effettivamente importati.

Articolo 26

Per i quantitativi relativi a Cuba o al Brasile di cui all'articolo
22, paragrafo 2, per i quali non sono stati rilasciati titoli d'im-
portazione anteriormente al 1o aprile della campagna di
commercializzazione in corso, la Commissione decide, sulla
base dei programmi di fornitura, il rilascio di titoli per altri
paesi terzi contemplati nello stesso articolo.

TITOLO V

DISPOSIZIONI MODIFICATIVE, ABROGATIVE E FINALI

Articolo 27

All'articolo 8 del regolamento (CE) n. 779/96, il paragrafo 1 è
soppresso.

All'articolo 7 del regolamento (CE) n. 1464/95, il paragrafo 1 è
soppresso.

Articolo 28

I regolamenti (CEE) n. 2782/76, (CE) n. 1507/96 e (CE) n.
2513/2001 sono abrogati.

Essi restano tuttavia applicabili alle importazioni per le quali i
carichi hanno avuto luogo e/o le dichiarazioni d'importazione
sono state accettate prima dell'entrata in applicazione del
presente regolamento.

Articolo 29

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Esso si applica a decorrere dal 1o luglio 2003.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 30 giugno 2003.

Per la Commissione
Franz FISCHLER

Membro della Commissione
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